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Subodhi taught Wukong some secret formulas.

Subodhi taught Wukong

how to fly.
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~animals: AP 1?"‘
R l ESrmuitiE u(}‘ﬂ} Zl

Subodhi taught ukog
how to become
bigger and smaller.
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[so'bud]  [bd] [sam]  ['sikrat] ['fo:mjulaz]
Subodhi taught Wukong some secret formulas.
MER T [BE Y BN F&
MERHBTRE-LEA,

[sa'bud]  [txt] [hao]  [tu:] [fla1]
Subodhi taught Wukong how to fly.
MER BT B WA E
MERBTIE=EAL T,

[wert] [(] [mi]
Wait for 1) -

z 5 R

.....

o] (hav] [tu] [tzn] ['mtu] ['ads(r)] [eenimlz]
Subodhi taught Wukong how to turn into other animals.
FER H7 BE BaE EL A Hftt @]
- MERBTEEELATREMI,

[sa'bud]  [b] [hav] [tu] [b1'kam] [brga] [ond] [smala(r)]
Subodhi taught Wukong how to become bigger and smaller.
MER Wy BE BLrE TH EX X B

MERH TIEZELTRE,
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Oh my Master!
My dear Master!

You are the best master
in the world!

Shhhhh, be quiet, ’
Wukong, you must
keep it a secret.

(elyfeiylety kimlallittiellittlelbird)
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N (REE5 180 saEnRlAREE)

[su] [mar ['masts()] [mai] [de()] [ ma:sta(r)]
Oh my Masterl My dear Master!
W OER nE REY EEN NE
%, FAVRE | BEEERHE |

ful [a] [09] best] ['masta(r)] [m] [8a] [wa:ld]
You are the best master in the world!
ff 8 X RiFH IME # X iR
{rett R ERFRIIHE !

b1 [ kwamt] (ul [mast] [kip) [ [&] [ sikrst]
Shhhhh, be quiet, Wukong, you must keep it a secret.
BE R TR BT O o3 KT ' 1 =
g, B= , TFR , RIUJURTD,

fa [wi] [a] [widll  [kip] [] ] ['siket]
| willl I will keep it a secret.

FEARA | T Ogmig

REEH HE KT E -1 E

—FAZIAH I~ JA IS Jo —_

[biga)] [bige]  [biga]
Bigger, Bigger, Bigger!
EX BX EX

TK,TK, TK!

[fa1) [flar) [fla]] [aim]  [9] [t [il]  [b3:d]
Fly Fly Fly! I'm a little little bird.
% ¢ v BRE R W B
TXAE , TRIE, YR HR—HIVNE,




He) hurit hirggelf,
but heldidnit: cry

I've been practicin
secret formulas.

N

You seem very busy
these days. What
have you been doing?

g o & ~Ceeret
formulas?
N
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hi] [krept] [avt] [ov] [0a] [rum] [@t] [nart] [tu] ['preektus] [69] [ f:mjolaz]
He crept out of the room at night to practlce the formulas.

Efﬁiﬂitljﬂ% B BB FelEl & BME X %3 B HGE
H?&.I:ﬁﬁ [HIEREHPS B4R > iR,

(hi] [h3] [hm'self] [bat] [hi][ did@)nt] [krar] [lef] [heend]

He hurt himself, but he didn't cry. Left hand~a|youwe1
57 e {E ftb BB R K FORBZER
i TEC , ERER, EF~EKIE

['praektis] [metks] [ p3:fiki]
“Practice makes perfect!”

%3] flE ==

i ’—L—J';EI‘LS ] ”

- ['montta(n)] [had] [3] [o:k]  [wid]
; One day, the Monitor had a talk with Wukong.
i — X B Mk B — HiE M OFEE
—X , KRB =#HT 7T —XiEE,

[u] [sim] ['ven] ['bm] [8iz] [derz]  [wot] [heev] [ju] [bi:n] [ duin]
You seem v ery busy these days. What have you been doing?
ff UFE R XE X 4 BR f —BE 7
qulﬂﬂgfﬁﬂi f/J\ Bt

[av] [bi:n] [ prazktistn] ['sikrat] [ frmjulaz]

've  been practicing secret formulas.
HEg —H %] W=y A&
H—BEESEAR,

=ikt [ Hmijulez]
Secret formulas ?
W = Bﬁ BiE

/1IN
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I'll show you
what | can do!

Secret formulas?
| don't believe you!

@o you believe me now?
Q/S\_/
All the students watched Wukong, with their mouths wide open.

& 2 o} 2 W3R
The bird is
speaklng
\{
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['sikrot] ['f:mjolsz] [af][dsont] [br'liv]  [jul
Secret formulas? | don't believe you!
B AE B A BE R
EAR? BARIELR |

[u] [deont] [br'liv] [mi]  [ai] Ueul [ul [wotl [a] [keen] [du]
You don't believe me? Il show you what | can do!
fi A HE B BREE RBr f T4a%#% 8 M
MAEER? BRILGREEREMTA |

hi] [=nd] [hmself] [‘mtu] [5] [tri:] [arm]

He turned himself into a tree! I'm Wukong!
f LT tMES #EAKRE ® BE EX
IEE T 7T —1R HEED

hi] [e:nd]  [hm'self] ['mtu]  [8)  [bad] [du] [ul [br'liv] [mi] [nav]
He turned himself into a bird! Do you believe me now?

| fh BT AIED A R 8 1 R A8 B A

HIEECENT—RE | {RIERERTE?

b [8s] [stjudnts] [wotft] [wid] [6es] [mavdz] [ward] [ supan]

e B FEM BEF BE A M8 B0 RX KA
FrENZFEEHRA TRERSES.

[u] [mar] [gof] [av] [neu] [88] [ba:d] [] [ spikm]
Oh my gosh! Oh no! The bird is speaking!
W OB KB O A B B R A
I, BR8N BJLEIE |

All the students watched Wukong, with their mouths wide open.




Some students ran to Subodhi.

teach us

too!

Master, you didn't teach
us the secret formulas.
It is UNFAIR!

————
Master, you must

the secret formulas
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ng's face turned reld.
- he had made trouble
ter.

Headache...
headache...

Master, teach me
how to fly!

Wukong,
you shouldn’t
show off.

\ 3

7

Now you

have to leave. |
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[snm]  [stjudnts] [reen] [tu] [sa'budi
Some students ran to Subodhi.
— F4{] B @ RER
— AR T NEREIL,

['maste()] [ul [mast]  [tit] sl [8a] ['sikrat]l ['Prmjolez] [tu]
Master, you must teach us the secret formulas too!
mE R M B R AR RER EE B
IffE , RO FATEAN |

['masta()] [ti] [mi] [hao] [tu] [fal]
Master, teach me how to fly!

mE 2 F OO E Y
REREE 7V Y

o [ did@)nt] [ti:d] [As]  [83] ['sikrot] [frmjulezl [if][z] [,An fea(r)]
\iaster, you didn't teach us the secret formulas. It is UNFAIR!
il R RE B B B BN FiE ERALFE
e | AREEHFHNER, EARE

[fers]  [B:nd]  [red] [hi] nju] [hi] [heed]  [merd] ["trabl]  [P] [ ma:sts)
Wukong's face turned red. He knew he had made trouble for Master.
B B #BT7T 48 fb s0ET i BL ®IET MM 5 IHE

BN T L 7, BB C LA IREE T FLL

[u] [fudnt] [Jou]  [of] [nav]  [jul haev] [tu]  [liv]
Wukong, you shouldn't show off. Now you have to leave.
B F ARz £ Wk HWE F MELS BA
= FRRNZEE, BEROIE .

e




LMaster! Where will | go?J =

Go back home, and pledse
don't tell ANYONE that you — X\
were my student. /-lm, e, T;-n

Only severalistudents came to say
good-bye to Wukong.

Goodbye,
my friends~
V

Why don't the other classmates FR£A1ES
E1TIR?
ERZHAMTARKIER secret fomulas 18?

L6
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['ma:sta(r)] [wear] [wil] [af] [gov]
Master! Where will | go?
IhE WE BE B &
& , REXWENE ?

[gou] [bak] [heom] [ond] [plizz] [deont] [tell  [‘enwan] [de] [u] [wx()] [mar [ stjud(@E)nt]
Go back home, and please dont tell ANYONE that you were my student.
x B R AFE B 1= S FAA B K GER BN FE£
BRE , BAZSRERAMGRRINESE,

['sunl] ['sevral] [stjodnts] [keim] [tu] [se] [ gud'bar] f[tu]

Only several students came to s%y good-bye tc_>J erjkong.
Q8 1 FHE] Kk B Bl W E=E
Rﬁﬂ’l‘?%%ﬁ'&%ﬁéﬁuo

[,gud ‘bal [ma] [frendz] [terk] [kea(r)]
Goodbye, my friends~ Take care Wukong!
B B BRI FE X0 BE
| B HOBEEN~ RE, BEL

k- < vvvu N ’ A LV’v'uil\AI\vllla"""

Goodbye,
my friends~

Take care ¥
Wukong!




He heard some
monkeys crying:

I'm back! How our King!

Hello everyone! RRuRBMMORG,
2\ | have you been?

Who is he?

He looks
so cool!
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[flu] [baek] [tu] [83] [‘flava()] [ond] [fruit] [ mauvnten]

Wukong flew back to the Flower and Fruit Mountain.
B X [B BB T M KR U
E="%E TR,

hi]  [h3d] [sam]  ['mankz] [ kramn]
He heard some monkeys crying.

TR —f A X
i B — LR,

1 [83] ['mankizl [ond] [eps] [kem] [klsvza(r)] [tu:]

All the monkeys and apes came closer to Wukong.
e B \®F(] M R XK F|E F FX
FrENIEFIIRERSEn TIES,

o] ["eviiwan] [aim] [baek] [hav] [heev] (ul [bin]
Hello everyone! I'm back! How have you been?
i BN BREXR B B2 /M1 —E
AZEF | HERRT | RNREEARE? -

[hu] [z [hi]  [hi]  [loks]  [sau] [ku:l]
Who is he? He looks so cool!
W= BE M B
{2 ? SR RIEES |

["auvg] [kan)]
Our  King!
BiKY KE

BHITKE !




€

...K...King! Monkey King!

You're back!

i

hat happened here?
| heard someone cryin

)

he demon took our fruits,
our beds and everything.

T




N @Egﬁwﬁ,éﬁamaﬁz%@u@

fay] ['maglal gl [oe(d]  [baek]
K... K... King! Monkey King! You're back!
AKX XE H®BF £ MR EX
R.K.KEEE ! MRERT

wot] [‘hapend] [heer] [a] [h3d] ['samwan] [ kramm)]
What happened here? 1 heard someone crying!
ft4 kE7 2B HWR/AT BA X
BXEEETHAE? BITEIBAER

[3] [* di:man] B'tzekt]  [ag]
A demon attacked us.
-0 ®E KET
— QRIS T BA,

[63] ['dimen]  [tuk] [ aus] [fruts]  ['avs] [bedz] [end] [ evribm]
The demon took our fruits, our beds and everything.
B R EET B KR BIWY K M FAEFRE
RIE EETENRIKR, KF—1,

[83] ['diman] [merd] [ns] [kok] [ond] [kli:n] [ [him]
The demon made us cook and clean for him!

BowE ik FA) MR R OITE o
RIFEBA AR IRFII TR I E !

sy CTITAT




Wukong became angry.

-
| What's his name? Where does

2

ﬁHe is called the k
Demon of Chaoos.
He causes

La lot of chaos. J)

He lives in th”e'
tallest mountain,
in a big cave.

| will fight him!

He is POWERFUL!
Don't fight him.
He will attack you!

C 5 :»—\7. =

N
IDon't worry, my dear friend.
. . | have learned some secret
formulas. | am POWERFUL
] |now! | will protect you!




= @Eﬁﬁ’n\ﬁﬁ.ﬁaﬁw%ntzﬁaum]

[br'keim] ['angn] [wots]  [hz]  [neim)
Wukong became angry. What's his name?
B TR £5 4R 8 &8F
BERES, HUtARF?

[wear]  [daz] [hit] [Iv] [ar]  [wil] [fart]  [him]
Where does he live? | will fight him!
WE B fib £ ;& BE At
i EFEME ? HEZ R R} |

hi] [zl [kold] [89] ['diimen] [ov] ['kemos] [hi] ['koiziz]l [3] [Iot] [ov] [ 'keros]
He is called the Demon of Chaos. He causes a lot of chaos.
2 W B Wi M ORE b SIE BB EE

(BRFR R EET | (BRERL,

(il llawvz] fin] [88] f[tohstt ['mavnten] [in] [3] [brg] [kewv]
He lives in the tallest mountain, in a big cave.

| EP BESMN WL - ABWLE
fErERSIL L , — KR,

[his] [Z] ['pavaf(s)l] [deunt] [fatt] [him] [hi] [wil] [o'teek] [jul]
He is POWERFUL! Don't fight him. He will attack you!
ft @ BAK AE R} b i B WE [
ffRsEA | AIREMRY, MABERE !

[dovnt] ["'wan] [man [dis(r)] [frend] [a1] [heev] ['lznd]  [sam] ['sikrat] [ frmijolez]
Don't worry, my dear friend. | have learned some secret formulas.
AE B BN FEEN BR HER ZE27 & NEN #FE
AL, BFEENRAR, BEST —WEA,

[af] [eem] [ pauvsf(ad)l] [hav]  [ar] [wil] [pro‘tekt] [ju]
| am POWERFUL now! | will protect you!
B2 BAW WE B &2 KPP [
BIEREX | BRRPIR |




Little Demo-n of Chaos!

Give back our tal,
chairs, bowls, and
EVERYTHING!

How dare you make 58
my people cook and |}
clean for you!

(You're just a little monkey!
| How can you fight ME?!

A little monkey?
I'll make you call
me ‘Grandpa Sun'!

LTI —
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[flard] [tu] [83]) [tolist] [ maunten]
Shoooo! Wukong flied to the tallest mountain.
U B T O === R 1
e | BETYE T eI L,

('] ['dimon] [ov] ['kews] [kam] [aut] [fat] [wid] [mi]
Little Demon of Chaos! Come out! Fight with me!
MNORE OB OREL R OWER A} M R
IVEHEETE | R | IRFR !

[gv]  [baek] [‘ava] ['teb@)] [fesz] [bavlz] [ond] . [ evribn)
Give back our table, chairs, bowls, and EVERYTHING!
a ER BIW RF BF ®m M —tD
BRINRF. /BF. MABERAENTATEA !

[hav] [dea()] [ju] [mek] [ma] ['pip@)] [kok] [ond]  [Klin] [P [ju]
How dare you make my people cook and clean for you!
fE B ROk BEY OA IR A FTHE A R
FREULERIADREIRAITAIAE |

[6a) ['diman] [ov] ['kemws] [wakt] [avt] [pv] [83] [kerv]
The Demon of Chaos walked out of the cave.
BORE M OBEL E OHERM B LE
BEEE EHTIREIG

[a(]  [d3nst] &] ['m] ['mank] [hav] [ken] [ju] [fart] [mi]
Youre just a little monkey! How can you fight ME?!
iR R —R /N BF W g K RY R
RRR—RIMEF | {IREAREIRFIR ? |

[3] [itl] [ mankd] [af]  [mek] [u] [ko:l] [mi] [’ greenpal

A little monkey? Il make you call me ‘Grandpa Sun’
—R N BF BRI R OWER FF O
—RINGEF ? BRILRIUFE S35




Wukong pulled out
some hairs.

The hairs turned into monkeys!
The monkeys looked just like,Wukong.
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[63) ['dimen] [swan]l  [hiz] [sad]
The demon swung his sword.
B R Em ey 81
INERES 2=l

[puld] [aut] [sam]  [heaZ]

Wukong pulled out some hairs.

B /U7 Wk —& kXK
BEh T —EEE,

[blu] [on] [83] [heaz]

Wukong blew on the hairs.

B IR 7 B Xk
BT IRE &,

[6a) [heszl [@nd] ['mtu] [ 'mankiz]
The hairs turned into monkeys!
W Kk BE HEN BTF
KELR THRT |

)  ['magkmzl  [lokt]  [dsast] [latk]

The monkeys looked just like Wukong.
B BFN BE ™ & IEE
BFEERMBEIES.




One monkey hit One monkey l;_icfﬁe:d
theldemon on his nosel | the demon on his ass.

One;monkey punched
the"dgmon on his eyes.

N\ | Ahh! Ahh! Ahh!
Why are there
ZA\ so many monkeys?

Ha ha haq, it's a magic
spell. | am powerful!

You're powerful!
I'm sorry,
Grandpa Sun!




| Ahhl-Abhhl Ahhl— Why are there so many monkeys?  ——— - —

O (REES 2w, SOENRIARBE)

wan] ['mank] [hit] [ds] ['dimen] [on] [hiz]  [nauz]
One monkey hit the demon on his nose.
—Q WR’F &P B OKE E ey BF
—RIEFER TIRENS T,

wan]  ['mank] [k [88] ['dimen] [on] [hz]  [aes]
One monkey kicked the demon on his ass.
-2 BF BT B KR E N kR
— Y85 T IRERRERS,

[wan]  ["manki] [pantft]  [83] ['dimen] [on] [hiz] [az]
One monkey punched the demon on his eyes.
—3 BF BEKT B KE & Y RE
—RRFRZESFT TIRIENARES,

wall [0 [8es(r)] [ssu] ['men] [ mankgz]

W hfta B BE x4 §2 KT
W 0L A AEXASRT ?

[hallha] [ha] [s]  [a] ['meedsik] [spel] [af][m] ['pavsf(z)l]
Ha ha ha, its a  magic spell.| am powerful!
B E ER— #HEN REHE BEAD
GIANS |, XB—MeFHIE, BREEA !

[wa(] ['pavsf(®)] [am] ['som] ['greenpal]
Youre powerfull I'm sorry, Grandpa Sun!
fi2 GBARY HE BEK FF A
fRRIEK | WAE , #3535 |

ZA\| SO many monkeys J




The Demonof Chaos took everything back
to'thelcave ofithe monkeys. ¢ R

T—iere are the chairs,
The be...be...beds...
Grandpa Sun....

Nno no no, L iy
Great Grandpa Sun... =/ XY
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| am sorry,
Grandpa Sun.

\{

i
< —

We will cook and
clean for you.




[8a]  ['dizman] [ov] ["kems] [twk] [ evribn] [baek] [tu] [68] [kerv] [ov] [83] [ mankmz]
The Demon of Chaos took everything back to the cave of the monkeys.
B TR OMWIRE FT FERA EXRF X W\ X EA)
R EE BB R E TR,

[al] [em] ['son] [ greenpal

| am sorry, Grandpa Sun.
B = BER $F A
WA , N5,

.~/
N @E:’s@/raﬁ.ﬁﬁmﬂ%ﬁzﬁmﬂ

[hor]  [a] [83] [Heaz]

Here are the chairs,

HE BB BT ;
(03] [bel [be] [bedz] [" greenpa] [nav] [nau] [nav] [grert] [ greenpal]
The be... be... beds... Grandpa Sun....no no no, Great Grandpa Sun...
® R K K BE_ W AXFR TREM FF 9
R IR FNFF .o DARN, TARERINGS...

wil [wil] [kok] [end] [klin] [f] [ju] |
We will cook and clean for you. 1
B BE MR M T8 R 1R 1
BT A RIRFIFTHE I E,




Eurrah! All hail M

onkey Kinga

d

All hail Monkey King!j

—

Well, | am powerful, J
1?

but are you powerfu

No, we are
not powerful.

\, O\

7, T <
AN ~
d \\\\ =7,

From tomorrow
morning, | will
teach you how
to fight.

'

o

T




== @ﬁgﬁﬁ\%iﬂ.saﬁaﬂéﬁzaﬁuw]

[ha ra] [>:1] hed] ['mapla  [kan]

Hurrah! Al hail Monkey King!
% Fal B &F KT
h% | EERS |

PN el  ['magk]  flan]  [br] [ kwarst]
All hail Monkey King! Be quiet!
e A% Bf RKE KE L8
BERT | LEs |

[well [af[em] ['pavaf(@)] [bat] [0] [ul [ pavsf(E)]
Well, | am powerful, but are you powerful?

B HE BAR B =E MF] =BA
B, FREEA , BiR{TsEXxE?

neu] [wi]l [a] [not] [ pausf(a)l]
No, we are not powerful.
A EHNE R BAW

A, BATAEL,

[from] [te'morey]  ['manmn]  [a] [wil] [l (ul  [hav] [tu] [far]

From tomorrow morning, | will teach you how to fight.
M. FFE X BE HEs & K] 0@E A8
MBBRE LR | BB

[6a]  [nekst] [ 'mo:nm)] o] [83] ['mankz] [hav] [tu] [fari]
The next morning Wukong taught the monkeys how to fight.
X T BE  BE BT I OBA WEE ast
EIXRB L, B=HEFINMES

[sAm] ['mankiz]  [just] [navz] [tu]  [fart]
Some monkeys used knives to fight.
—& WBH1 A 7T = 4
BT,




ﬁ M —_—

Some monkeys used Some monkeys used
stones to fight. swords to fight.

——

Wukong looked at the knives,I
stones and swords, and shook
his head. ' |

These knives, stones and
swords are all too light for
you, King.




_X@%E@ﬂ\aﬁﬁamﬂ% +HARBIE-

[sam] ['mankz]  [jusst] [stoonz] [tu] [far]
Some monkeys used stones to fight.
— &A1l A "k F a3t
BERFRAGL%t,

[sam] ['mankiz]  [ust] [sordz]  [tu] [far]
Some monkeys used swords to fight.
—& @) B 8 F &S
BLIRTF AL

[lokt] [eet] [83] [narvz] [stounz] [ond] [sardz] [and] [fjok]  [hz]  [hed]
Wukong looked at the knives, stones and swords, and shook his head.
B F @mP NNF AL M 8 RE Em ey Xk
BEEETITF. AL, EEX

[a] [nid] B  [gudl  ['wepan]
| need a good weapon.
B EE A e HE
HEZ— IS,

[6i:2] [navz]  [steunz] [end] [sordz]l [a] [l [tw]  [lart] [P [ju]  [km]
These knives, stones and swords are all too light for you, King.
XLE JIF OB A 8 R 28 K 8 WFHF KL
AE , XETIF. GLMUMFHRITEAE T .




Yes, | need a
heavy weapon.

S000! Wukgmgjlg:aped
onto a cloud_.and/flew t
the Easte‘rr\rée;y

(\/ />

0

WMPEHRT, BETTIE, SH!

A dragon king in the
Eastern Sea may have
a heavy weapon.

: 27N AKNO,1!

ANl .”‘". PNy
erelitlis! "He saw the)large\
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N2

REES LA, SUESRHARIE-

ljes] [a1 [nixd] [38] [‘hevi] ['wepan]
Yes, | need a heavy weapon.
=N B BE 4 =2 H&SF

=1, BEE—HERE,

["ri:al] [8] ['dreegen] [km] [n] [8] [‘i:ston] [si] [mer]  [haev] B  [‘hel [ wepan]
Really ? A dragon king in the Eastern Sea may have a heavy weapon.
B —&% & RKEED RPHY B F & —4 B HE

BRNG ? RiBATRTEEE—HER.

lip] [onts] [8] [klaud] [ond] [flu] [tu] [61) [‘i:sten]  [si]
Soooo! Wukong leaped onto a cloud and flew to the Eastern Sea.
weE @Bz B |\ —%x z ARY @B FKPH B
Br—mE B BETS, ¥m T RS,

[tond]  ['mntu] [8]  [fif]
Wukong turned into a fish.
B ETTHEA—F 8
BETH T —RE.

[hi] [sweem] [dipa(r)] [ond] [dizpa(r)] [tu] [83] [ draegan] ['paelas]
He swam deeper and deeper to the Dragon Palace.
fh B BFR M ER @B K ER

fFHSHRER , BEEAEZE T,

[Bea()] [M] [zl [hi] [s2] [da] [la:dg] [gert] [ov] [88) ['dreegan] ['peeles]
“There it is!" He saw the large gate of the Dragon Palace.
REER B M KWANTHHE X~ ER

FERE | BRI T AEIK




I'm ZE's good brother.
iZ£4, you can call me

NSEH.

NN

,";
Vv

?’l“"?"“"?”‘% % »
Pleace follow me!

4

ir

Y |

No, thank you, |
honey. Tonight
| will watch




J
= @EE@M@,@@%@BEHZ@@M

ha'lev] [hu] [hu]  [hul [hu] [=] [
Hello! Who who who... Who is it?
RefF E M RERE
{RYF | . R

[aim] [gud] ["brada()] [ul [keen]  [ka:]  [mi]
I'm 7#&FE's good brotheri€Zs ,you can call me #N535,
BE BTN W R7E fR BICA FRRE F

BRAERFRSE  BES , (R AMEINF T,

[pli:z]  ['folou] [mi]
Please follow me!
B IR X
TBIRHCR !

[63] ['dreegen] [kn] [ond] ['dreegan] [kwin] [w3:(r)] ["heaevig] ['dmna(r)]

The Dragon King and Dragon Queen were having dinner.

W  XKEN » e B " iR B
T EF A ERIEFERZR,

[nev]  [Bzenk] [ju] ["hani]  [to'nart] [a] [wil]  [wotf] llav] [ bra:dka:stin)
No , thank you , honey. Tonight | will watch Yangma live broadcasting.
A B R EEN S BBRE B

A, EHEHME , FER, SHMBESEMBER,

E] [kraeb] ["savldza(r)]  [bro:t] [tu]  [6es] ['damnin] [ru:m]

A crab soldier brought Wukong to their dining room.
—4 IBE TR HXRT EE R e #E' B
— P ERIEEESFEMIINET,




{ jumpedienithelbigichair

besidaiihelDragonking:

q

Sun Wukong?
A monkey?
l dpn't know him....

You must be Dragon King.

ham Monkey King.
We are brothers!

The|Dragon|King|didnit|like
6ﬁg‘.ff§gitme_ é%fci_l@ hands!
uithhimipsiitely:

St s

Nice to meet you, Monkey King. I Theed a heavy weapon,
What can | do for you? a VERY heavy weapon.
| heard you have
heavy weapons, could you
give me one?

ETOHLNR, BMETHMAME, X ABR T 4N R3R0mE!




@EE%’P%@,@'EI%&HEHZEEUEJ

[3] ['mankd] [af] [deunt] [nau]  [hmm]
Sun Wukong? A monkey? | don't know him...
m B R OBF OB A AR
IMEZ ? —RIEF ? FOMAIRM...

[ampt] [on] [83] [big] [ffea()] [br'sard] [8a] [ drgen] [kin]

Wukong jumped on the big chair beside the Dragon King.

S B OE OB AE MF EBLHE & KX
BRI R EEUMARE T L,

(ul [mast] [b] [‘dreegen] [kmy] [aff[em] ['mank] [kl [wi] [a] ['bradsz]
You must be Dragon King. | am Monkey King. We are brothers!
f " ERBR & AEX BR ¥KF XE HKIIE =RHF
fF—E2hE. BEIMER. H{TRTE !

[63] ['dreegen] [km)] [ did(a)nt] [lark] [bat] [hi] [fuk] [hendz] [wid] [him]  [ps lartls]

The Dragon King didn't like Wukong, but he shook hands with him politely.
N  XKE X EXR BFE B # BT F M # BHilF
HERERES , BftnfL iR SthiE T1EF.

[nars] [tu] [mit] [u] ['mankd [km]  [wot] [keen] [a] [du] [ [jul

Nice to meet you, Monkey King. What can | do for you?
iRy = 80 R BF KE 4 8 HM 8 F
BEMRBR , AMBZ, HEERRMETGA?

la] [nid] [B] [‘hevil ['wepan] [3] [*vert] [ hevi] ["wepan]

| need a heavy weapon, a VERY heavy weapon.
, BE M BN ORE 4 IFE R BN H&E
e HERRE  —HIERIEEENERS.

[a] [hzd] [ju] [haev] [‘hevl [ wepanz] kod]  [u]l [ov] [mi] [wan]
| heard you have heavy weapons, could you give me one?
B WA F B BN HM1 8 F & ¢
BT IRIREERES , FesaT—4g ?




The Dragon King thought Wukong was very rude,
but he didn't want to cause trouble.

Honey, just give him
jomething and let him go! "’i‘\ Bring the heaviest Yes, Your MC'JGSL
{1 sword to this room. ‘

\ 7ol

Theiturtle soldier
dragged alheavy sword
toithe dining room.

Swish! Swoeosh!;Wukong

Bgehas dpligiel (25!
waved the sword s

with only two-fifigers!




= @Eﬁﬁ/fﬁﬁ,ﬁmiﬁaaﬁzﬁmm}

@3] ['dreegen] [kan]  [0o7] [woz] ['ver] [ru:d]
The Dragon King thought Wukong was very rude,
B 2 XE A8 1B B FFE LTilw
KEINAEBERELL ,

[bat] [hii] ['didnt] [wont] [tu] [ka:Z] [ trabl]
but he didn't want to cause trouble.
B M A ¥ X 5l MM

(Bt ANEE R,

[‘hani]  [d3ast] [gnv] [him]  ['samBm]  [end] [let] [him] [gau]
Honey, just give him something and let him go!
FEM OB L b R ML fb E
FEN , LAftRrRE | iEHfhiE |

brig] (8] ['hevmst] [sxd] [tu] [d1s] [rum]  [jes]  [j2:()] [ meed3est]
Bring the heaviest sword to this room. Yes, Your Majesty!
wR OB REM 8] 3 XA EE 2 ETF

18 RERS] FRXANEER, ZHY, ET !

[wot] [8] ["hevi] [sa:d]
Huchi...huchi... What... a.. hea..vy.. sword...!
IR R B4 —H B/ i
M. . RN, ST ERY &1 |

[63] [':t(@)N] [ sovldzs(r)] [dreegd] B [‘hevil  [sxd] [tu] [63] ['damm] [rum]

The turtle soldier dragged a heavy sword to the dining room.
B B IR  —MHEN 2 X HE B

S g —IEnENIIRIET,

[swif] [swuf] [wervd]  [83]  [so:d] [wig] ['ounl]  [tu] ['finges]
Swish! Swoosh! Wukong waved the sword, with only two fingers!
MR MR B #u B 8 A RE WmR FE
0 | MEME | 1B ESEEL , RABANFE !




*

This sword is
too light. | don't like it
-

Please drag the heaviest spear

( to this room.

heavy spear?
O

A
Wow! Thank you!

That~~spear~is~~very~~heavy. |~will~ask
~a~~shrimp~~soldier~and~a~crab~soldier
\_ ~to~~help~~me.

J

i How heavy it is! )

Add oil!

S




4
= @Eﬁ@ﬁ\éﬁ.ﬁﬁlﬁﬂgﬁmmﬂ

(61s]  [sxd] [=z] [tu] [lart] [a1] [deont] [lark] [r]
This sword is too light. | don't like it.
XN 8 RXK 8 #F EXRE
XIBIAET, BAENRE

[63] ['dreegan] [kiy]  [fraond]  [hi] [tz:nd] [tu] [d8] ['ta:t(s)l] [’ sauldza(r)]
The Dragon King frowned. He turned to the turtle soldier.
W KT HE f #%5 @ B 58 Ik

TEREREk, SRR,

[pli:z]  [dreeg] [83] ['hevmst] [spw()] [tu] [o1s] [ru:m]
Please drag the heaviest spear to this room.
v OB REN F I XA EE

BIERENTFHEEX /A8,

[3] [hevi]  [spra()] [wau]  [Beenk] [ju]
A heavy spear? Wow! Thank youl

A BMOF 0 B O R
—NTEIIF ? i | IEE R,

[Bzet] [spia(r)] [1z] ['ver] [ hewvi
That~~spear~is~~very~~heavy.
B F B FE EW
P~ T~ EE~~E,

[a] [wil] [a:skl  [3] [nmp]  ['sovldze(r)] [end] [o] [kreeb] ['souldze(r)] [tu]  [help] [mi:]
I~ will~ ask~ a~~ shrimp~~ soldier~ and~ a~ crab~ soldier ~ to~~ help~~ me.
HBEBK—R tE M-REE +t5 * & XK
BBl — Rl L el — R ot e SR,

[hav] [‘hev] [f] [z] [eed] [o1f] [aim]  [stron)

How heavy it is! Add oil! I'm strong!
24 BEMWER M B BE ELN
FFEENR | p0iE ! FRIEAT !




The turtle sodier, the shrimp vs’olﬁdij‘e‘r;‘am'd the crabisoldier
dragged a huge spear intol the room together]
They were sotired)

Swish! Swoosh! Wukong stabbed
the spear, with only two fingers!
i N

This spear is too light.
| don't like it.

Impossible, brother!
You are very rich!




r

A (NEES TR, SUIGEAEIT ARG~ |

[6a] [t [ savldze(r)]
The turtle soldier,

L W
Bk

[0a] [mmp] [ savldse(r)] [end] [68] [kraeb] [ sauldza(r)] [dreegd] [5] [hju:dg] [spre()][ ntu] [Go] [rum] [t2" geda(r)]
the shrimp soldier and the crab soldier dragged a huge spearinto the room together.
BT TR BB tR  BT-NERW F OHEAXINEE R
RS —EIE - ERMF T (8,

[Be] [w3:()] [sev] [ tared]
They were so tired!
il = Wk 2
fIRET !

[swif] [swuif] [stebd]  [d] [spr()] [wid] [ eunl] [tu] [ fingas]
Swish! Swoosh! Wukong stabbed the spear, with only two fingers!
ENE e B HE X F B REWMR FE

g0 | e | R R ARIRFIREEE KT |

[81s] [spo(@)] [z [tu] [lar] [af] [doont] [lark] []

This spear is too light. | don't like it.

ZN F BN B BA EXE

RRKFAET, BLAENRE,

[6a] ['dregen]  [kiz] [fers] [Eind]  [wart] [wi] [deunt] [haev] [ enibm) [els]
The Dragon King's face turned white. We don't have anything else.
m x KEME BT BHE B A F HEAKA HW
EEREEH, BIIZERT,

lmn posab@)l] ['brada()] [u] [a] ['ver] [rrtf]

Impossible brother! You are very rich!
AejgE mEk = R 2B
% | iRE !




What a nasty monkey! ==
s / P
)
B

%

No, no, no.
Brother Dragon,
give me a heavier
weapon.

- R —— S—
E = " i
= B S |

You are lying! Give me the heaviest
weapon, or | will eat in your palace
| and sleep in your palace!

T .

You're so rude!
Leave my palace!




N2 @Egﬁ/l\aiﬁ,s%m%ﬁzgm@

[wot] [B] ['nast] [ mankd]

What a nasty monkey !
BH—N WK IxF

T REVIREF !

[nag] [nau] [neu] ['brada(r)] ['dreegan] [gv] [mi]  [5] ['heve] [ wepan]
No, no, no. Brother Dragon, give me a  heavier weapon.
AARAR HRE & L B B BEN HE

A, R, R &R, GHR—HEENHS.

[a]] [toold] [u] [wi] [deont] [haev] [ enidm)] lels]
| told you we don't have anything else!
B &R MERND X B EFRA Bt
SRR TR BRIR T !

(u] I[al ['lam] [gnv] [mi] [8a] ['hevmst]  ['wepan]
You are lying! Give me the heaviest weapon,
fr @ Al &8 &  REW HES

{REER | S BRERIERES |

] [ad il [ifl [m] [o:(0)] ['peeles] [end] [sli:p] [m] [2:(r)] [ paeles]

or | will eat in your palace and sleep in your palace!
AR HEBEWZE G BB M EX & FfH S
BNHSEMEERERZR , TR SRR EER |

[‘brada(r)]  [jwa()]  [sau] [ru:d] [l  [ma] [ peeles]
EPKAE | Brother! Youre so rude! Leave my palace!

RE iR Wt Tl BAF BN EE
BB | 75 EATALT | BABRINEE |




The Queen patted the Dragon King on his shoulder.

(Don't be angry, [& =7
WG )% | my dear.
" ~| What about the [ (4}
Stabilizing-Sea- [z=i
Sacred-Needle?
\It's very heavy.

No! We can't give him
1 the Sacred Needle.
It's a treasure

from heaven.

‘lﬁ’i\\

Shhhhh, my dear, you are powerful,\
but even you can't lift it.

If he cannot lift it, he will not
1 be angry with us.




Y (reEmren SRl iEEE )

[a] [kwin] ['paetd] [83] [‘dreegan] [kig]l [on] [hz] [ faulda(r)]
The Queen patted the Dragon King on his shoulder.
W EE B OB £ KE 7 M S
FEHRTHEENEE,

[doont] [br] ['eengn] [mar [di(r)]
Dont be angry, my dear.
AE AT ES ?‘zB’J EER
EER , AES,

[wot] [o'baut] [83] ['stetbslarzin] [si] ['setknd] [ nidl] [ts] ['ver] ['hevi]
What about the Stabilizing Sea Sacred Needle? It's very heavy.
fto XT B BE B #2H H ER FE BN
PEBRITELN? ERE,

(nau] [wi] [ka:nt] [gv] [him] [88] ['setkrnd] [ nicdl]

No! We can't give him the Sacred Needle.
AN BATAREE 4 b B OMREY §

R EAEN: }E%ﬁ At

[tts] [B] ['treza()] [from] [ hevn]

Its a treasure from heaven.

"E% - EY kB XE
=RERENEY,

[mar] [d()] [u]l [a] [‘pavsf@)l] [bat] [‘i:v@E)n] [ju] [kant]  [f] [i]

Shhhhh, my dear, you are powerful, but even you can't lift it.

E B EEN M B BAN B & R LTix FEE
g, FEH , (FMEEX , EEFREEREER,

[f] [hi] [’ keenot] [ff] [] [hi] [wil] [notf] [b] ['engm] [wid] [as]
If he cannot lift it he will not be angry with us.
MR A HE B EER A 2 £] W H
INERMMZERNER |, MAARSERS T,




That's a good idea!
| Youare very clever.
| love you.

pe—— But it is very heavy.
Really? Thank you, Brother! If you cannot lift it,
| know you have a heavy please don't be angry
weapon for me! with us.




S
p @EE%’F%H%@%&BEHZEEU&—]

[6zts] [¢] [gud] [ar'de] [jul [o] [ven] [Keve(®] [a] [w] [u]
Thats a good idea! You are very clever. | love you.
ME —N W EE F B EF REN & £ R
XN ER | (RRIRER, FE(T,

[83] ['dreegen] [km] [stud] [ap] [from] [hiz] [tfes(D)]
The Dragon King stood up from his chair.
Bk KE I OEER MK BT
o EMEF EIE TR,

wi] havl ['nada()] [hevi] ['wepen] [P] [u] [folsg] [mi]
We have another heavy weapon for you, follow me.
Bil1E 51 BN HeE % f BE R
BB —HERREAR , RECK,

[“rizaln] [Bzenk]  [u] [ brada(n)
Really? Thank you, Brother!
| oBmr W w
BRI 7 EHEHER , e |

[a]  [neu] [ju] [haev] B]  ['hevil ['wepan] [P] [mi]
| know you have a heavy weapon for mel
HAE F B —# BN HE S K
HMHERE—HERERSH |

ba] [ [z [vern] [ "hevi]
But it is very heavy.
B - FE EW
[BERE,

[f] [u] ['keenot] [iff] [&f] [pliiz] [deunt] [b1] ["e@ngm) [wid] [as]
If youcannot lift it, please dont be angry with us.
MR g FEE B A2 & £5 W H]
MBFERELR , BABERNINS,




The Dragon King took Wukong to the Treasure Room.

e
|

Wow! Wow! Wow!
Look at that!

. Jil v

ei{l'

h B
8 i 13f

lernplnre !A;‘

LA SIS

=l it S,

_ Gold!light shone fromithelpillar

s,
Al
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[83] ['dreegen] [kn]  [tok] [tul[s] ['treza(®]  [ru:m]
The Dragon King took Wukong to the Treasure Room.
B # RKE & E= 2B =P BEE
REEESEE T EE,

wot] [&]  [hjudg] ['prla(r)]
What a huge pillar!
Z4—IR EXR HF
S RRIFEFIR |

[wau] [wauv] [wav] [lok] [eet] [oeet]
Wow ! Wow! Wow! Look at that!
E B E! F @
= FEEXN

[gould]  [lar] on]  [from] [83] [ pila(r)]

Gold light shone from the pillar,

SN AT AR M B HF
EHMEF LK,




The Dragon King It's very heavy. Even my
pointed to the pillar.

powerful husband cannot lift it.

If you can lift it,
you can take it.

Sun\Wukong pul shed the pillar, [That monkey looks funnﬂ l

againand agcun

F)ll,lt litldidn't move. hahaha.
E N
And he looks
, silly, hahaha.




Y @Eﬁﬁ’ﬁ%iﬁ.@ﬂiﬁﬂ%ﬁzﬁﬁﬁw-]

[0a] ['dreegen] [kapl ['pomtd] f[tu] [8a] [ pila(r)]
The Dragon King pointed to the pillar.
;B & XE ¥ @ B &FF
hEEEET

o Gul  [kenl  [of] [ [ul [ken] [tek] [
If you can lift it, you can take it
WR F #8 HEE FANTEE
MRIREEREE |, (RALFUEE,

ts] ['ver] [‘hevi] [iv(@)n] [mal]l [ pavaf(®)l] ['hazbsnd] ['keenot] [ift] [r]
Its very heavy. Even my powerful husband cannot lift it.
El R EN & BN BAN Z2R 1T FETL
EREE, MERIEARNLKEERE,

[' [outam]
Showtime!
FEmE
ZRrEmT(a] |

puf]  [6a] ['pie(] [e'gen] [end] [2'gen] [batl [] ["did@E)nt] [mu:v]
Sun Wukong pushed the pillar again and again, but it didnt move.
o fBE #Eh B OHF X—X M X—X ER E RE B
VBT —RN—RiEERET |, BEREFREBL

[6eet] ['mankd  [loks]  ['fan]

That monkey looks funny, hahaha.
W BkF BE BX WBER
BRURTERKMBIEE , 1AM,

[end]  [hi]  [loks]  [“sil

And he looks silly, hahaha.
mE ftt BE RHY FRRANS
mBEMmERERETER , IBIEE,




Shhhh.Don't laugh at
powerful Monkey King!

=8 -
Ny T T AR E ¥ BRI
X WY SR,
4 ~ 1YY I g Y St = —r RS =
< s =0 a R ¥ g AR i ST L

Wukong said a spell.
Suddenly,
h

e grew bigger.

Look at his
! !




\= @Eﬁﬁ’rﬁﬁ.ﬁﬁjﬁaﬂéﬁ/z\ﬁm&]

[doont] [la:f] [e=t] ['pavef()l] ['mank] [kan]
Shhhh. Don't laugh at powerful Monkey King!

B A2 X W @K B’BF KE
g , NERSEARIRTE !

[sed] [&] [spell ["sad@®)nl] [hi] [gru]  [brga)
Wukong said a spell. Suddenly, he grew bigger.
B2 Wr—1 RE R ft K EX
BES —4\““1u° IR, hEXT,

[brga] [biga]
Mii maa lala Bigger Bigéer!
BREK DRIR M EX  EX
NN T NN

okl [83] ['mank]  [pik] [ap]  [83] ['pila(r)]
Look! The monkey picked up the pillar!

| B B} BT #T £X B BT
| B RFRETET

[lok] [et] [hiZ] [hju:dz]  [haendZ]
Look at his huge hands!
E [ i EXK F
| EitthESF |




\\Crack! The pillarbroke twolwindowsHtias-too big)

o’
<

Z

Wukong/saw a golden hoe|>p
at each end of the cudgel!

Golden light shone from
the hoops.

Wukong said a spell Suddenly,
the pillar became smaller, 4/

I'll call it
Gold-Banded Cudgel!




Y~
= @ﬁ@/b%ﬁ.gaﬁ%ﬁ%ﬁzmﬁ

krzk] [8a] ['pua(] [breok] [tu] [‘windawz] [r] [woz] [tu] [big]
Crack! The pillar broke two windows. It was too big.
B B ONTF T B OBF B 2 K AN
B | FEFTR TRBEER , EXKT.

[sed] [3] [spel] ['sad@)nl] [83] ['prla(r)] [br'kemm]  [sma:la(r)]

Wukong said a  spell. Suddenly, the pillar became smaller.

B HT — HiE RA OB EF T/ BN
BEET—HIE RA, EFEIT,

[smale()]  [smala(n)]
Mii maa lala Smaller smaller!
BRDE  DRUR MM BN B/
BRIK DRI ML /)N /) ]

[s2] Bl ['goulden] [hup] [=t] (i lend] [ov] [6a] [ kad3l]

Wukong saw a golden hoop at each end of the cudgel.

B BIET — 28K K E 80 KR B B BE
—EEEBIREMRSE 0,

['geuldan] [lart]  [fon]  [from] [6a] [hu:ps]
Golden light shone from the hoops.
ZERY T g KB B W
ZBHET NEIRAIE,

[ar]] lod] [l [geuld] ['baendd] [ kadsll

'l call it Gold-Banded Cudgel!
BERE M © S8RM  BE
BREWEEHHEE |




>Y.x
I
(;jdgell I'll take it!

\Y Oh no! You cannot take it!}
’| It stahilizes the seaq!

%L‘A—Aﬂ )

What?! You told me | can p
take it if | can lift it!

N
you can lift it,
you can take it.




¥

N
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[swanl (8] ['kadzl]  [swif]
Wukong swung the cudgel. Swish..... Swosh....
B @) BB OW\E e MéERE
BIESEERRE, 1818, M,

[a] [lak] [o1s] [gould] ['baendid] ['kadsl] [arl] [terk] [rt]
| like this Gold-Banded Cudgel! [Ill  take it!
BERX TEFN BE BEE TFEE
REWXEHE | HET !

[eu] [nau] [u] ['keenot] [tek] [i] [i] [ stetbslarziz] [83] [si]
Oh no! You cannot take it! It stabilizes the sea!
B A R T FEE E BE X 8
BA | {ITEEZEEE , RERETANE !

[wot] [ju] [tould] [mi] [a1] [keen] [terk] [xt] [l [a] [keen] [ifft] [t]
What? ! You told me | can take it if | can lift it!
e MERFRBR € TE & R F 6 2E E
a2 REIFE  MRFEFEE |, BRiTUEE |

[l [ul ken] [f] [ [ul [ken] [terk] [r]
If you can lift it, you can take it.
MR R & $E E R B8 EF]EFE E
NRIFEEREE | (FAATUZEE,




It was my idea.
Please don't take it.

A

Sacred-Needle.We need it

to sta-bi-lize the sea!

ﬂt's called Stabilizing-Sea

Needle? Haha, that's a good name.
It can become as small as a needle!

Ay

Woooosh! The Gold-Banded
Cudgel became
asi small as a needle!

Irdidn't say a spell!
Sc this cudgel can
bc  me bigger or
st =rasyou will!
Sl J Y

Haha, | will call it 'As-you-will

‘ (Gold Banded Cudgel.
.



fﬂ%ﬁﬁ/ﬁ%ﬁ.@ﬂ%@ﬂ%ﬁﬁﬁan&]

[i] [woz] [mar [ar'dw] [pliz] [deont] [tek] [xf]
It was my idea. Please don't take it.
ERBWEE B FE EEE
XERNEE., BAEEEE,

[its] oldd]  ['stetbelarzin] [si] ['seknd] ['nidl]  [wi] [nid] [i] [tu] [ stetbslarz] [83] [si]
lt's called Stabilizing-Sea-Sacred-Needle. We need it to sta-bi-lize the seal!
ER ®UM RE B W2 H BMIFEEE BTE X B
ENHE ST, RINBEZEERIRENS !

['nidl] [ha:'ha] [Seets] [8]  [gud]  [nemm]
Needle? Haha, thats a good name.
T R OBE -1 7 8F
H2WEE  XRIMFRE,

[rf] [kaen] [br"kam] [27] [smal] [zl [9] ["ni:dl]
It can become _ as small as a needle!

E BE TR & ) | -2 &
CEETHEGE |

[63] [gould] ['beendid] ['kadzl] [br'kemn] [ez] [smal] [2z] [3] [ nidl]
Woooosh! The Gold-Banded Cudgel became as small as a needle!
BEE & =BFY 8B THT & M & R
EE | RS EERT N |

[ar] ['did@e)nt] [se]] [o] [spell [sau] [61s] ['kad3l] [ken] [br'kam] [biga()] [ [smale()] [ez] (ju] [wal]
| didnt say a spelll So this cudgel can become bigger or smaller as you willl
B ®E W —RE ORUX BB B TR BX 3 B E R FE
HOZRTIE | FTLUXIRRF ] A AR BTN |, QMRFTE !

ha:'ha) [ar] [wil] [ko:] [] [ez]  [jul [wil] [govld] ['baendid] [ 'kadsl]
Haha, | will call it As- you - will Gold Banded Cudgel.

| BRBEBEMTEE UE F &FE BRN RE

B5 , REWE"NEEHEE",




No! It's not YOUR cudgel!]
) It's MY sacred needle!

Oh dear|

CC‘

\A@l

It was my fault!
 —

{I m sorry, darling. [2,

No, darling. It wasn't
your fault.

= e i"‘

Poor King and Queen......
You <hould learn to <ay no.




— =

[am] ['son] ['da:hg] [it] [woz] [mar] [Plf]
I'm sorry, darling. It was my fault!
B RIEK FEN E B B I8
WA , FEM, BRIV |

nau]  [ts] [mot] ()] ['kadgl] [ts] [ma]  ['setkrd] [ nidl]
No! It's not YOUR cudgel! Its MY sacred needle!
A ERA N 1BE EBR BN WRN

R XAZIRRINERE | ERFRAIHE |

[su]  [dra(r)]
Oh dear!
AN
AN

nev] ['dalm] [ [woznt]  [p] [Pl
No, darling. It wasn't your fault.
A~ EEBN B AR K diE

R, EEWN, ZTEIRIYHE

p:@M] [kl [end]  [kwin] ful  [odl  [3n] [tu] [se] [nov]
Poor King and Queen...... You should learn to say no.
M E O OER MR Y FE @A R A
ARHEEMER.... R INYZE2THA,




Wukong swung the cudgel
and smashed a table. =

| can lift it, so itis
MY weapon now.
Thank you, Brother!




%

=
X ;’ @gsswﬁﬁmm&%mn&]

[swan] [83] ['kadsl] [ond]  [smaft] (] [teb(@)]
Wukong swung the cudgel and smashed a table.
28 #Ha B B8 H IRT K £fF
BEESES BT K&,

[a] [kaen) [if] [t] [ss0) [f] [z] [ma] ['wepan] [nav]
| can lift i, so it is MY weapon now.
e ¥EE AU ER BN R &
HelLERE , IUENERENEREE T,

[Bnk] [ju] [ brada(r)
Thank you, Brother!
W R TP
BHEHE |, 5 !

[am] [ssv] [‘hap] [a] [favnd] [83] ['pxfi [ wepan]
I'm so happy! | found the perfect weapon!
HE Mt B¢ B BT X xEN  RH
T AT T HBRE T EEMNRES !




wow, that looks cool!
7'l takelit too!

The Dragon King's face turned red.

I'm going to ask the Jade Emperor
to punish him!

Thank you,
Brother and
Sister.

Goodbye!

to talk to the

And I'm going
monkey's mom!




@usmf.\azia.smissmﬁzman&]

[83) ['kadzl] [br'keim] [zez] [smd:l] [ez] [9] ['nidl] [2'gen]
The cudgel became as small as a needle again!
B OEE TRT B NN R—B H BX
H MMET XTBRE— RN T |

(put] (3] ['nidl] [m] [hiz]  [13(r)]

Wukong put the needle in his ear.

B W BB § & MY Bx
BRI ERE T,

[wau] [0at] ([loks] [ku:l] [arl] [terk] [] [tu] [a1] [lok] [grert] [m] [
Wow, that looks cooll Il take |t too! | look great in |t'

B B EE K BRESEEE U BES 15‘1&7 FE
I, BEXREE | RBEILEHE ! ﬁ;ﬂ: EEERINRT !

[Bank] [u] [‘brada(r)) [ond] ['sista(r)] [,gud bai

Thank you, Brother and Sister. Goodbye!

W R R® A kBN
BHRIRI] , 2%, B!

[03] ['dregen] [kinz]  [fers] [t:nd]  [red]
The Dragon King's face turned red.
B & KEH K EETAN
T ERIBEBKEL T,

[arm] ["gaum)] [tu] [a:sk] [83] [dzerd] ["empara(r)] [tu] ['pang]  [him]
I'm going to ask the Jade Emperor to punish him!
HBEFZBRHE T EBEF X BN
REBEEEXNTELM !

[ond] [amm] ['goum] [tu] [tk] [tu] [83] ['mankiz]  [mom]
And I'm going to talk to the monkey's mom!

M B BE & wﬁﬁ r".l B FEY 95D
HEMBEFEIBE R




Wukong flew back to the The monkeys were all
Flower and Fruit Mountain waiting for their king.
with his new weapon.

Wukong showed the monkeys his new weapon,
Aszyou:-will Gold Banded Cudgel.

e A"h !
2 °r~q r n of off ~
R =2 \ Q
WAV | Be
= ( |
L

—Wukong.was. very-proud of his new weapon.

4\ — ()

" “aha, it's a perfect weapon for me!

.
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[lu] [ak [tu] (83] [flava()] [end] [frut] ['mauntan] [wid) [hiz]  [nju] ['wepan]

Wukong flew back to the Flower and Fruit Mountain with his new weapon.

B % BRE OB & M KR L HE O FWEY  EHS
EEHE MRS ETRRL,

3] ['mankz] [wa()] [l ['wetg] [fH] [Oed] (kn]
The monkeys were all waiting for their king.
B O/BFN =R LB Frk oI KT
BANEBESMINAE.

[Pud] [83) ['mankz] [h] [nju] [ 'wepan]

Wukong showed the monkeys his new weapon,

BZ RRT B BTN e e RE
EZAEFNRRT (A FEReS

[®2 [u] [will [gavld] ['baendid] [ kadl]
As - you - will Gold Banded Cudgel.
NE 7 £ EBRHL BE
MBS,

[waz] [‘'ver] [pravd] [ov] [hz] [nju] [ wepan]
Wukong was very proud of his new weapon.
B & FF Wi WF ey FH HEF

B2 A it RUFTE ES R Il

[ha:'ha] [its] [3] [‘pafikt] ['wepan] [f] [mi]
Haha, its a perfect weapon for me!
mBrE ER —fF TEN O HE WT R
rang , XX R A TEMEE |




1) IME= 7311‘&%%1%@"?:@%@" REBRMT AR
a) tREXBHNEm, REALM
b) fiR MRIFEIHRTF

2) MR EERELIMES, R'RBIE, EERFRER", RAEB

INBEREAM?

3) At AREREEELEIME=E?

4) WRIRPARIAREE, RABESH, RERELD?

5) BRIIRERENWT, E—HEAEFSIME=IN, RBIMER
HIRRLLFEIR?




